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Pesome. B craTthe ocMmbiciuBaeTcs nesteabHOCTh [leTpa [leTpoBuua 'Henmua (1855—1925) xak nepeBon-
yyKa 1 IomyJjsipu3aTopa Ha pycCKoii TeaTpayibHoii cueHe «['amieta» lllekcnupa. /JIBa nmepeBona «[am-
JieTa», BBITIOJHEHHbBIE C IIEPEPBIBOM 00Jiee YeM B 1BaALATh JIET, 3HAMEHYIOT B XKM3HU ['Heanya Hayasio
U 3aBepIlIEHNE ero aKTUBHOM pabOTHI IO «ITOBOPOTY» pycckoro teatpa K Lllekcriupy. Ha maTepuaiie no-
PEBOJIIOLIMOHHOM TTePUOANKY, MHBIX n3gaHuit pyoexka XIX—XX BB. aBTOpBI BOCCO31aI0T 00pa3 pycCKoit
LIeKCUpuaHbl B IepeBoiax U moctaHoBKax ['Heanya, oOpaiiasich npexae Bcero K «lamiety». [lepeBon
«amnera» 'Henuuem, coctaBuBILINiA TToce Tyoaukanuu B 1891 r. KOHKYpeHIIMIO TIepeBOIaM IMpeile-
CTBEHHUKOB, ObLJT HE TOJIbKO 00Jie€ TOYHBIM, HO U MOCJY3KUJ OCHOBOU J1J1s1 IBYX «Ka3€HHBIX» MOCTAaHO-
BOK B MMIIepaTopcKux TeaTpax (Mabiii B MockBe, AnekcaHnpuHcKuii B [leTepOypre), KoTopble 3aaaau
HOBYIO TEHIIEHIIUIO K aHCAMOJIEBOMY U 1LIEJIbHO-XY/I0KECTBEHHOMY PELICHUI0 3TOM mbechl. OO PHBI
HCCJIeIOBaHHBIN MaTepuas TeaTpajbHONi KPUTUKHU TTO3BOJISIET CIeIaTh BEIBOI O BAXKHOM UCTOPUKO-KYJIb-
TYpPHOM 3HaueHUU paboThl [Hennua Hax «[amMaeToM» — He TOJBKO KakK MepeBOaYrMKa, HO M KaK aBTopa
UAEU XYI0XECTBEHHOTO pelIeH I, KaK MOCTaHOBIIMKA U UCCJIeOBATEs] TEKCTa BO B3aUMOJAEUCTBUU
¢ Beaymumu aktepamu anoxu AWM. FOxunesim u B.I1. JlaamaTtoBeiM. Bo BTOopoM mepeBone «l'amiie-
Ta», HE MOJy4YUBILIEM OOLIECTBEHHOrO MPU3HAHUS BO MHOTOM B CUJY ITYOJUKAlIMU B PEBOJIOLIMOHHOM
1917 rony, npuopuTeTHOI 1ist [HeaMya oKa3blBaeTCsl HE CLIECHUYHOCTh, a 00pa3Has U (poHeTuuecKasi Tou-
HOCTb B COUETAHUU C IPUHIMTAMU 9KBUJIMHEAPHOCTU U 9KBUPUTMUUHOCTH.
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Abstract. The article examines the activities of Pyotr Petrovich Gnedich (1855—1925) as a translator and
popularizer of Shakespeare’s Hamlet on the Russian theater stage. Two translations of Hamlet, completed
with a gap of more than twenty years, mark in Gnedich’s life the beginning and completion of his active work
to ‘turn’ the Russian theater towards Shakespeare. Based on the material of pre-revolutionary periodicals
and other publications at the turn of the 19!"—20'" centuries, the authors recreate the image of Russian
Shakespearean literature in Gnedich’s translations and productions, turning primarily to Hamlet. Gnedich’s
translation of Hamlet, which after its publication in 1891 competed with the translations of its predecessors,
was not only more accurate, but also served as the basis for two ‘official’ productions in the imperial theaters
(Maly in Moscow, Alexandrinsky in St. Petersburg), which set a new trend to the ensemble and integral
artistic solution of this play. The extensive researched material of theatrical criticism allows us to draw a
conclusion about the important historical and cultural significance of Gnedich’s work on Hamlet — not only
as a translator, but also as the author of the idea of an artistic solution, as a director and researcher of the text
in interaction with the leading actors of the era of A.I. Yuzhin and V.P. Dalmatov. In the second translation
of Hamlet, which did not receive public recognition largely due to its publication in the revolutionary year of
1917, Gnedich’s priority is not scenic quality, but figurative and phonetic accuracy in combination with the
principles of equilinearity and equirhythmicity.
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Iletp IlerpoBuu I'Heauu (1855—1925) 3HakoM co-
BPEMEHHOMY UMTATENI0 MPEeXAe BCEro KaK aBTOp
00o011aolIero Tpyaa mo uctopuu uckycctna [1]. On-
HaKO OH TaK:e mucaj caMoObITHYIO mipo3y [2]—[7],
OBIJT TJIOMOBUTHIM ApaMaTypromM, HebecTaJaHHBIM
TeaTpaJbHBIM aAMUHUCTPATOPOM U ITOCTAHOBIIINKOM,
TMepeBOANI TIbECH — MpeXae Bcero nmbeckl Ilekemnu-
pa. lo OxT1s10pbcKoii peBoatonnu ['Henmy ObLI U3BeE-
CTEH KaK aKTUBHBIN TeaTpalbHbIi AeaTelb: B 1900—
1908 rr. oH 3aBenoBaJl TPYIMON AJleKCaHAPUHCKOTO
TeaTpa, SIBJISLICS OMHUM M3 MHUIIMATOPOB CO3MaHU S
«ExxeromHuka uMIiepatopckKux Teatpon» (1892—1915)
[8, c. III]; ero mbeca «['opsiue nucbMa» cTaaa nmep-
Boii, kotopyto noctaBsuya K.C. CraHuciaaBcKuii KaKk
pexuccep [9, c. 357]. B 1918—1919 rr. 'Henuyu cran
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YJIEHOM pernepTyapHoit cekumu [leTporpanckoro oT-
neneHus TearpanbHoro otaeina Hapkommpoca [10];
B KOHIIE XKM3HU MyOJIMKOBaJ BOCIIOMUHAHUS Ha
CTpaHMIIAaX Pa3JIMUYHBIX MEPUOANUYECKUX U3AaHU
[11]—[13]; mocMmepTHO, B 1929 r., BhIlIIA OTAEAbHAS
KHUra ero memyaposn [14]. TIpaBaa, ¢ Tex mop ero
OpPUTHHAJIbHBIC TIPOU3BEACHU S TMTPAKTUUECKHU HE TIe-
yaTajuch; OOLIMPHOE HAcleaue npaMaTypra, ucKyc-
CTBOBeZa, pexuccepa, mepeBoaIMKa OCTaJ0Ch Majlo-
usyueHHbIM [9]; [15]—[19].

HestenbHocTh 'Henuuya uMena 0OJbIIOE 3HAUE-
Hue 1 pycckoii perenuuu lekcrnupa. Llekcrup
B €ro BOCIPUSITUM ObLJI KJII0YEeBOI (PUTYpPOI TeaTpa
1 3HAKOM POMAHTHUYECKOM, SIpKOM ApaMaTypruu,
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Wn. 1. ®parmenT nepeBoaa «'amuera» (13 akrta 1V, cueHsl 5).
Astorpad I1.I1. THeanua ¢ natupoBKoii «13 aBrycra 1922 r.».
PTAJIA. ®. 153. Om. 1. Ex. xp. 3. J1. 1.

He3acCJyXEeHHO yIIenlneili Ha nepudepuio pycckKo-
ro TeaTpajbHOro pernepryapa K KoHuy XIX B., Kor-
Jla «CJy4yaliHble MOCTAaHOBKM mnpousBeaeHuin Ilex-
cnupa SIBASIINCH AeTCKU-HEYMEJIBIMU ITOITBITKAMU»
[20, c. 137] Bocco3maHus BEIMKUX CIOKETOB Ha (DOHE
00111er0 3acUJibsl OBITOBBIX IbeCc. [HeaUMY crocoo6-
cTBoBas npuxoay Illlekcnupa Ha pycckylo CleHy
U KaK MepeBOIYUK Psia €ro Mpou3BeAeHU I, U KakK
TeaTpaJIbHbII AesITeNb, U KaK pexuccep.

Baxneiimum npousBeneHueMm lllekcrimpa mis
I'negunya Ob11 «[aMIeT»: ¢ HEro Havajaoch oOpalleHue
K aHIJIMICKOMY IpaMaTypry, M K HeMy >Ke ITepeBOIUMK
BEPHYJICS B KOHIIE TBOpUuecKoro nmytu. bojee Toro, co-
XpaHUBIIMICS B PoccuiickoM rocymapCTBEHHOM ap-
XMBE JIUTepaTypbl U UCKYCCTBa aBTOrpad pparmMeHTa
nepeBona IV akra Tparenuu, naTupoBaHHBIN 13 aBry-
cra 1922 1. (un. 1), cCBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO COBEP-
IIEHCTBOBaHME BTOPOro InepeBonaa «l'amiiera» ImpoaoJ-
JKaJIoCch eIBa I He 10 caMoii cmeptu ['Hegmnya.
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Wn. 2. TUTYIBHBII JUCT MIEPBOr0O PYCCKOrO U3AaHUs MepeBoaa
«['amneTa», ocymectBiaeHHoro M.I1. Bpornuenko (1828), ¢ Bia-
nenxbyeckuM aBrorpadom I1.I1. T'Henmya.

K nepeBonam u nepesioxeHusm «lamiieta», co3-
JaHHBIM TIpeallecTBeHHUKaMu, [ Henuy oTHOCUIICS
kputuuHo. CymapokoBckuii «I'amuer» (1748) nns
HEero — «HeJjemnasi nepeauuoBka» [12, c. 7], nepeBon
H.A. ITonesoro (1887) — «KycTapHO-callaBblii»,
«BepHee, nepeauuoBka» [Tam xe, c. 8]; TakxKe OH
YIIOMWHAET «OYeHb XOPOIIMii, HO MaBHO ycTape-
IbIiA iepeBo BpoHYeHKO!, TSKen0BaThIil, MECTAMU
oueHb TyMaHHBIN nepeBon Kponebepra<...>, ny6o-
BBt mepeBoa I. MakiakoBa» [21, c. 775]. Kak otMme-
yan [Henuy, «HeCOCTOSATEIbHOCTh PyCCKOTO TeKCTa
3acTaBuJIa HEKOTOPbIX apTUCTOB COCTABUTh MO3aUKY
1o pa3HbIM TepeBojaM, OpaTh OTpbIBKU U OoT Kpo-
HeOepra, u ot [loneBoro, u oT 3aryJnsieBa, LeJIbIMU

! Jlo Hamux AHEl COXpaHUIOCh IMEepBOE U3LaHUE MepeBoaa
M.I1. Bponuenko (1828) u3 nuunoit oudnmuoreku I1.I1. ['Hequua
C BJIaZIeIbYECKUM aBTOTpacdoM MOCIENHEro Ha TUTYJIbHOM JINCTE
(. 2).
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clieHaMU U OTAeJbHbIMU (bpasdamu» [Tam xe, c. 775].
HecocTosatenbHoCTh 3Ta, Mo 'Hean4y, UMeaa MHO-
ro NpUYUH, HO B YACTHOCTU — «B HAIIUX ITEPEBO-
Jax U cliela He OCTaJIoCh MOryueit 00pa3sHOCTH eTo
<Illexcrtupa> cpaBHeHuii» [Tam xe, c. 784]. IIpu
9ToM I'Henuy ObLI yoexaeH, uto «[amyieTa» mpu ero
BXOXIEHUU B PYCCKYIO KYJIBTYPY HEJIb3s ObIJIO TIepe-
BOJIUTH OJIM3KO K NMMOAJTMHHUKY: «bau3kuii, nocios-
HBII TIepeBOJI ObIJT ObI TSXKENI U HETTOHSITEH PYCCKOMY
3putenio He Toiibko X VIII, Ho u XIX Beka» [12, c. §8].
Takum obpa3zoM, mepeBOABl MpPeAIIeCTBEHHUKOB
OH paccMaTpuBall KaK MOATOTOBKY OTeUYeCTBEHHOM
ayIUTOPUU K BOCIIpusaTUio mognnHHoro Illekcnupa.

I'Henny BcriomuHam, 4yto K nepesony «lamuera»
Ha PYCCKMM A3BbIK €ro MOABUTHYJI OTHOKJIACCHUK
Yapabss (Kapn) TepHep, oOpaTuBIIMiT BHUMaHUE
Ha HETOYHOCTb paHee CO3MaHHBIX U UCTIOIb3YeMbIX
IJTST TeaTpajbHBIX TIOCTAHOBOK TIEPEBOIOB Tpareauu
[14, c. 144]. ITo HabaogeHuto 'Hennya, cyliecTBEH-
HOe BJIIMSHHE Ha PYCCKYIO MEePeBOAUYECKYIO Tpaau-
IIMI0 OKa3bIBaJM BOJIbHbIE HEMEIIKHE Tepesoxe-
HUSA, «OTKYyIa CTUIONIb U PSIIOM YepITajJuch TEMHBIE
MecTa, HepelKo MPOU3BOJbHO MOHSIThIE HEMIIAMU»
[21, c. 775]. IlepeBons mibecy, [Heany omHOBpEeMEHHO
opan y TepHepa YpoKM aHIJIMICKOTO, C YeM, BEpOSIT-
HO, W CB3aHO TTO3THEHIIee YKa3aHUe TTepeBOMUMNKA:
«[1pu momo1iy Moero mKoJabHOro ToBapuina, Kapna
HMBanoBunya TepHepa, aHTIMYaHWHA, ST KOHYHUJI €T0
<mepesop “I'amiyieTa”> B 1881 romy» [13, c. 205].

B Hauane 1880-x romoB Tparenus Oblja ogoOpeHa
K mocTaHOBKe B TeaTpaIbHO-TUTEPATYPHOM KOMU-
TeTe (IpU CpaBHEHUU C HEIIOMEPHO pa3poCIIuMCS
13-3a pa3bsICHEHUI U TOJKOBAHUI HOBBIM MEPEBO-
nom A.JI. CokonoBckoro). M3 mporpaMMHO¥#i cTa-
U 1882 1. «“I'aMyeT”, ero MoCTaHOBKU U MEPEBOIbI.
Barnsg Ha Tpareauto Illekcnupa Kak Ha CLieHUYeCcKoe
MpeacTaBlieHUEe» OYEBUIHO, YTO [HeIUY M3HAYATb-
HO CMOTpEJI Ha MbeCy ¢ TOYKU 3pEeHUS TeaTpaJbHOIo
OITBITA, IIEPEBOIMII €€ IIPEKIe BCEro IJis CUeHBI [21].
B ¢unane crarbu oH nucai: «“I'amiier” XaeT HOp-
MaJIbHOM mocTaHOBKU. Ho moxpeTcs nu — Ha 3TOT
BOITPOC {1 HE pelIaloch OTBETUTE...» [21, ¢. 800].

Ilpennoxennomy 'Henmuem BapuaHTy «l'amuera»
MPUILIOCH OXKUMJIATh MTOCTAHOBKU OKOJIO JAECSTH JieT.
HoBrlii iepeBon ObLT 3aJepkaH, B TOM YUCJIE, U3-3a
LEeH3YpHBIX TpeboBaHMil. Tak, cekpeTapb LIEH3Yp-
Horo komuteta A.Il. IlIltanp coobmnn 'Henuuy:
«[ToneBoro u 3aryJjsieBa Mbl MOXXEM UTpPaTh OecIipe-
MSTCTBEHHO. A BOT Balllero TEKCTa y Hac € COOT-
BETCTBYIOIICIO TTeYaThlo HEeT. Beab BbI, OBITH MOXET,
TaM 4YTO-HUOYIb HELIEH3YPHOrO HaIlepeBOIUIU»
[13, c. 206]. [lepeBoa mpolen HeH3YPY C HEOOIb-
muMu notepsiMu [Tam xe], HO, MoKa UMIIepaTop-
ckue Tearpbl Bo3raaBiasaa A.A. I[lorexun, «[ammer»
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TaK 1 He OBLI TTocTaBjieH HU B MockBe, HU B IleTep-
Oypre: o ceuaeTeabcTBy 'Heauua, [ToTexuH xoTen
BUAETH B posn Odesinu cBolo 104b, akTpucy Paucy
[orexuny (1861—1890), HO oHa GblIa HETOCTATOYHO
monona [Tam xe, c. 207].

IlepBag nmocranoBka «I'amJieta» B nepeBone ['Heau-
ya cocrosiyiachk B 1891 1. Ha cueHe MuxaiiJloBCKOTO Te-
aTpa B IIpoIaJbHbIi OeHedurc (ppaHIy3CKOTo aKTepa
JlrocbeHa ['utpu, ¢ HOBBIMU JEeKOPALIUSIMU, HATTUCAH-
HBIMU B HeMe1lKoM ropoae Kooypre [13, ¢. 207], B Ma-
CTEePCKOIi TeaTpaJbHOIO XyaoXXHUKa JItoTKe-Meiiepa
(JTrotke-Maiiepa) [ Tam xe, c. 208]. 'Heauy oT™Meuan,
YTO TPaKTOBKa posiu y [MTpu okazasach HeydauyHOii:
«Peanuct pur sang, oH XoTesl ¥ TIPUHILIA JaTCKOTO Chl-
rpaTh He Tpareaueii, a B IPOCTOM “>KaHPOBOM ™~ TOHE.
Ero He moHganun, — HU TyO6auKa, HU KPUTUKU, —
U ycrexa oH He nMei» [Tam xe, c. 208].

Ha nanbHeiiyto cynb0y nepeBoaa U ero mocra-
HOBKM TOBJIMsIJIa TTIOATOTOBKA poJjin ['amieTta, ocy-
1ecTBAsIBIIAsICS [HenmuueM ¢ U3BBECTHBIM TParukom
B.I1. JanmaTtoBbim (1852—1912). 'Heany BcioMuHa,
YTO IIPU COBMECTHOM paboTe Haja peaaKkTypoii mepe-
Boga JlanmMaToB mOOMBAJICS MHTOHALIMOHHO-(MOHE-
TUYECKOM ecTecTBEHHOCTU (dpa3s [22, c. 46]. Takum
00pa30oM, CO3MaHHBIN MTOUYTHU KaK yYEOHBI OIBIT Ie-
peBoa gopadaTtbiBajicss [HeguyeM BMECTe ¢ apTUCTOM
WUCXOJ s U3 JIOTUKM 3By4YaHus. BriocinencTBuu mnepe-
BOJIUMK MUCAJ O BAXXHOCTU (POHETUUYECKOI BEPHOCTHU
B LLIEKCITUPOBCKOM CTHUXE: «...aBTOp <...> BKJIAJbIBAET
B XapaKTepHbIe BOCKJIMIIAHU S NEUCTBYIOLIMX JIUII Ta-
KHe 3BYKU, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT PUCYHKY PEUM.
[llyThl y Hero HepeaKo nmyckalT KakodoHuto. I1pu-
3paKky roBOPSIT — TOUHO BOET BeTep B NMEUHOU TpyOe»
[12, c. 12].

['HemWY pasMBILLISII O TOM, KaK cTaBUTh Lllekcmnu-
pa, u ocobeHHO — «[amaera». OH BO3MYLIAJICS TEM,
YTO HApOUMTOE HEBHUMaHUE K aHTJIMHACKOMY KJac-
CHKY BIIOJIHE COOTBETCTBOBAJIO TPAAULIUU PYCCKOTIO
TeaTpa: «TOJbKO U3PeAKa, I racTpPoJIepPOB, CTABU-
nu “Tamiera”, B nekopanusax n3 “CuHeil 00poanl”,
¢ KopoHoii kopousst Bo6ewa» [11, c. 3]; mia nmy6an-
KU KJIACCUYECKUI penepTyap SBJSJICI «<KaKUM-TO
JOTMOTOMHBIM YYIUIIEM, KAKUM-TO IJIE3M03aBPOM»
[20, c. 137].

M3 mepeBomyeckoro KOMMEHTapUsl OYE€BUIHO
crpeMiieHne 'Henuya K BIpabOTKe COOCTBEHHBIX T10-
CTAaHOBOYHBIX PEIIeHM I, KaCcaroIInXCs, B YaCTHOCTH,
ctuisg opopmiteHns. Tak, B yHOMUHABIIEHCS CTaThe
1882 1. OH OoTMeuaJ, YTO «JIeKOPaTOp HEe MOTrPelIuT,
OCBITIaB KPBIIIY U 3yOIIBl 3aMKa CHerom» [21, c. 776], —
TaKoil BBIBOJ CIIeJIaH M0 UTOraM MpeaBapuTebHOIO
U3y4YeHU I OPUTHMHAJBHOTO TEKCTA C LIEJbI0 YCTaHOB-
JIEHWSI BpEMEHU JEWCTBUS — «OKaHYMBAETCS Tpare-
TSI BECHOI, TIEpBBIE XKe TPH aKTa ITPOUCXOISIT OCEHBIO
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u 3umoii» [Tam xe, c. 777]. lanee cieayoT npuMeda-
HUS TI0 cleHorpadum: «3aMoK, HECOMHEHHO, SIPKO
ocBelleH u3HyTpu» [Tam xe]; «He Oynet numHum,
€CJIM IEKOpaTop MOCTABUT Ha TJIAaTGOPMY Y pPelIeTKHU
CTapUHHYIO KAMEHHYIO cKaMblo» [Tam xe].

B 1891 r. npeMbepbl HOBOTO TepeBoOAa MPOIIIU
cpa3y B IBYX UMIIEpaTOPCKUX TeaTpax: 8§ OKTSI0ps —
B neTepOyprckoM AJieKCaHIPUHCKOM Teatpe, 14 ok-
Ts10ps1 — B MOCKOBCKOM MajoMm teatpe. IloctaHOBKU
OBLIN TIO CYTH OMHOTHITHBI: «OIWH U TOT e TIEPEBOI,
OITHA U Ta 3K MY3bIKa B ITbECE, OMHU U TE XK€ NEKOPALINH,
OIMH M TOT Xe TUII pexxuccepcTBa» [23, ¢. 383—384].
Mysbika, HanucaHHasa I1.M. YalikoBckuM, craa,
no HabmoaeHuto C.H. dypblinHa, «JIy4IIUM JTOCTU-
KeHMueM crnekTakias» [Tam xke, c. 384].

OcraBuuecs: ot 6eHeduca JI. T'utpu mexopa-
nuu Jlrotke-Meliepa, «<HaIMCaHHbIE CBEXO U COY-
HO, HO TpadapeTHO U 1adsoHHO» [13, c. 208], OblIU
JIOTIOJIHEHBI paboTaMU MOCKOBCKOTO XYJIOXHUKa
A.@. I'enbliepa, KOTOPBIM BuIMOJHMUI s [letep-
Oypra «JaBe AeKopaluu AJsl IepBoro akra 1-it u 5-it
KapTUHBI, TaK KaK CHEXHBIX BUIOB DJIbCHHOpPA
He ObL10; 1711 MOCKBBI — 3TH Xe JeKopaluu, Kabu-
HEeT KOpOJIEBHI, U rajgepes AJis NocaeaHe KapTUHBI
tparenun» [Tam xe, c. 208]. KocTioMbI ObLIM MOIIN-
ThI 110 pucyHkam @.JI. Connory6ba [24, c. 110—111],
KOTODPBII «COUMH ST KOCTIOMbI BECbMa TOUHBIE 3T0XE,
HO €lIBa JIU CLIEHUYHBIE», U «HE IPENCTABII cebe
TOro hoHa, Ha KOTOPOM JOJKHbI OHU TTOKa3bIBATbCS
nepen nyoaukoii» [13, c. 208]. CueHorpadus B Imo-
CTaHOBKaX HECKOJbKO pa3jinyaach. «<B MOCKBe —
OoTKphITas ranepes, B IlerepOypre — miomragka
OamrHu» [25, c. 139]. F'Henuy nucan o cueHorpaduu
MOCKOBCKOTro crnekTakJjis: «KabuHeT KoposeBbl ObII
CKOMIIOHOBAH MPEHEJIeIIO: MOJIEJIbHS KOPOJIS IIOME-
111ajach BO BTOPOM 3Taxe, B IyouHe, U ortyna I'o-
peB, n300paKaBIIN KOPOJIS, YMTaJI CBOII MOHOJIOT,
a FOxuH cobupalics Tam youBath ero. IlosoBuHa Te-
aTpa 3TOl CLeHBI He Buaea» [13, c. 208]. OH HeogHO-
KpaTHO OTMeYaJ HeYIOopsI0YEeHHOCThb, HECBSI3HOCTh
YacTell ITIOCTAaHOBKHU U €€ 0(POpMJICHN S, CO3MaHHOTO
pa3sHbIMU XygoxXHuUKamu: «Ha nogHsiTMM 3aHaBeca
Ha Hac IMOBESJIO CPEIHEBEKOBOU CEBEPHOIL JIETEH A0
<...>, HO CO BTOPOI KapTUHBI BCE UJIJIIO3UUN UCUE3JIN.
BMmecTo BHYTpeHHOCTH MpavyHOro DJabCUHOpA, TOe
Ha 3a0pbI3raHHOM OpaTCKOIi KPOBBIO MPECTOJIE CU-
IUT 3704ei “c yabplOKOII BeUHOIT Ha ycTax”, — 3puTe-
JIV YBUIAJIM Becesblii ABopel] B 3oj0Te» [20, ¢. 139].

Tax>ke Ha MOCKOBCKOIi ClieHE TeKCT Tpareinu oKa-
3aJjicsl MMpeaCcTaBIeHHBIM 00Jiee TTOJTHO: ObIJIN BKIIIO-
YyeHbl onyckaBiuecst B [lerepOypre ABe CLEHBI YeT-
BEpTOro akTa, a MOHoJor ['aMmiera mepen BOMCKOM
®oprrHOpaca BoOOIIE UCTIONHSIJICS sl PyCCKOTO
3putes Brepsoie [24, c. 198].
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IlepBoe n3naHue nepeBoaa B COpoKa IK3eMILIsIpax
(KaBkaszckue MuHepanbHble Boabl, 1891) mpen-
CTaBUJIO €ro COKpallleHHY0 CIIEHUYECKYI0 BEpCHUlo,
OBIJIO CYTY0O paboO4YMM M HE MOCTYMNAJIO B IMPOJaXy
[26, c. I]. B mponecce MOArOTOBKU «IIE€PEBOJ MO~
BEPTCH CIIEHMYECKUM Yype3KaM W, COKpallleHHbI
MMOYTH Ha TPETh, <OBIJT> Ha3HAYEH K IMOCTAHOBKE»
[20, c. 137]. B cokpaluieHun Tpareaiuu Ijasl CLEeHBbI
I'Heauy onupalsics Ha MOCTAHOBOYHBII OMBIT MEePeBO-
noB IloneBoro u 3arynsesa [26, c. I]. I[Tocne npembe-
Dbl Ta ClieHMYecKasi Bepcusl MepeBojia, yxe ¢ mocra-
HOBOYHBIMU ITOMETaMH, Obl1a u3maHa B Mockse [27],
C yKazaHueMm poJieii apTuctoB: [amieTa urpanu
B pas3Hbix Tearpax B.I1. JJlaamatoB u A.N. KOxuH,
Odennio — M.II. Tomcon u M.H. EpmonoBa u T.1.
Takzke riepeBo ObIJT ONYOJIMKOBAH B XXypHase «Ap-
tuct» (1892) [28] u B exxemMecssuHOM MPUJIOXKEHUUN
K Hemy «JlHeBHMK apTucta» (1892) [29] — ¢ uanio-
CTpalusIMU, BOCCO3JAIOIIUMHU TTOPTPETHl apTUCTOB
B POJISIX U ACKOpALIUU.

B npuMeuyaHusix K uzgaHHomy rnepeBoay I'Henuy
THiaTeJbHO (opMysiMpoBad TpeOOBaHUS K KOCTIO-
MaM, clieHorpaduu, B 11eJ10M K 0(hOPMIIEHUIO CIIEK-
takJisgs. OH omuchIBal «OyTaopcKUil peKBU3UT»
(cpenu mpoyero — «meTyX AJs1 EHUsI», «IBa TPOHHBIX
Kpeciar», oIexXaa, OpyKue U T.J.), a TAKKE OCTaBIISLII
«3aMeTKH JIJIsl pexkuccepa» u «00IIre TpUMeUaHUSI»,
BKJIIOUABIIME YKA3aHUS MO CBETY, 3ByKY U MU3aHC-
LIEHUPOBaHU10: «B KOHIIE KapTUHBI — PO30BATHI1 TOH
paccBeTar; «3a KyJaucaMu — BeTep»; «is ocnadie-
HUS TSKEJIOTO BIIeYaTICHUS TIOXOPOH U OMYyCKaHUS
B MOTUJY TpoOa MOXHO, KaK 3TO NPaKTUKOBAJIOCh
B MockBe, OKPYXUTh MOTUJY CIIJIOMIHBIM KOJIb-
oM noapyr Odenun u npuaBopHbIx» [30, c. 124].
ITo mogpoOHOCTH pelleHU i oueBUAHO, 4yTo 'Heany
YK€ 3[1eCh MPOSIBJSI 3aAaTKN MTOCTAHOBIIIMKA, XOTS
OCHOBHBIMU pexuccepamu Oblsin B [leTepOypre —
I1.M. Mensenes, B MockBe — C.A. UepHeBCKUIA.

Y akTepoB, B 0COGEHHOCTU — y4YaCTBOBABIIMX
B MeTepOypPrcKoil MOCTaHOBKE, HE ObLJIO MPUBBIUKU
K COBMECTHOIT paboTe, — 1 TeM He MeHee «['aMmieT»
1891 rona okaszaJjicst CBOero poja OTKpbITUEM J1JIsI 00e-
WX CIICH, BBI3BAJI aKTUBHBIC OTKJIMKH B TeaTpaTbHOM
npecce. 'Heqny nucan: «Hu o6 ogHOI bece HE Ha-
KOTTMJIOCH TAKOTO HEBEPOSTHOT'O KOJTMYECTBA CTATEeH,
Kak 00 3ToM Bo30o0OHOBJIeHUU “T'amiera” [13, c. 210].

AHOHUMHBIN pelieH3eHT «TeaTpalbHOTO MUp-
Ka» oTMevall: «XyIOoXHUKY YIaJIoCh COXPAHUTD Ce-
BEePHBII KOJOPUT (paHTaCTHUUYECKOH nereHan <...>.
CHexxHas Oypst 3a0Mj1a CHETOM IIEJIU JePEBSIHHBIX
6asikoHOB» [31, c. 5]. UMeHHO Ha ceBepHOM AyXe
JeKopalnii HacTanBajl [Heau4 B HECKOIBKUX MY-
onukauusgx Ha Temy [21, c¢. 776=777]; [20, c. 139];
[30, c. 124—125]; [12, c. 8]. Cpenu mpuHUMIINATIBHBIX
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yCTaHOBOK nepeBoaa ['Heguya Ob1710 TO, yTO ['amieT —
He I0HOIIIA PAHHUX JIET, HO TPUALATUICTHUN MYK-
yuHa. Y FOxwuH, u JlaaMaToB urpajim ero ¢ 00pooii;
9TO OBIJIO TaKXe BaxKHO JJIsSI TIepeBOAYMKA, YKa3bl-
BaBuIero: «be3dopomoe MU0 TpUHIIA HUYEM HE MO-
KeT ObITh MOTUBUpPOBaHO» [30, c. 126].

C.H. AypblIvH KPUTUYHO OTMeYal: «...KaK BUIHO
W3 OT3BIBOB TT€YaTH M U3 BOCIIOMUHAHUI 3pUTENIei,
HUKaKOTO PEXUCCEPCKOTO IMIaHa, TeM 6ojiee 3aMblC-
J1a, B TTOCTaHOBKAaX He Ob110. HacTosmeir TBopuecKoit
paboThI pexxuccepa He MOTJIO U ObITh B TE€X YCJIOBUSIX,
B KOTOPBIX MOArOTOBIsICS “I'amieTr” Ha Ka3eHHOIt
cueHe» [23, c. 384]. BnpouewM, siBieHME peXK1CCepCKO-
ro TeaTpa elle TOJbKO 3apoKIaaoch; U caM ['Henmu
B pelLeH3UU Ha CHeKTaKJM paccykjaaa O Hecorja-
COBAHHOCTHU XYIOXECTBEHHBIX peleHuit: «...Henab-
351 HE CO3HATbCS, YTO MOCTAHOBKA UMEHHO He Oblja
MMPEBOCXOAHOI <...>, Ty4Yllle UTPATh BCIO MTbECY B IBYX
IeKOpausx, HO YTOOBI AeKOPAIIUN 3TH ycyeyoasaiu
BIleYaTJICHUE UTPbl apTUCTOB, a HE paccmpaugan
ero <...>, cIeayeT OTMETUTh HEJOCTAaTOYHYIO TBEP-
J0CTh U cpeneToBKy» [20, ¢. 138—139]. 'Henuy oco-
OEHHO aKILIEHTUPOBAJ TO OOCTOSITEILCTBO, UTO, IIPU
Bceil 0(pOpMUTETBCKOMN KpacoTe CIIeKTaKJisl, B HEM
He ObLJIO BHYTpeHHero enmHcTBa: «C BHELIHEH CTO-
POHBI, BCSI Tpareausl rmocTaBjeHa THIATEIbHO, HO
BHYTPEHHSISI CTOPOHA CLIEH CMsITa MecTaMu 0e300K-
Ho» [Tam xe, c. 140].

XOoTs Kak eIuHOoe liejoe U reTepoyprckasi, 1 Mo-
CKOBCKasl TIOCTAHOBKM ObIJIM HECOBEPIIEHHbI, MC-
MOJIHEHUE TJIaBHBIX poJieil ObLIO OLIEHEHO KPUTHUKOM
kak HoBaTopckoe. ITo Habnonenuto C.H. JIypbuin-
Ha, B IeTepOypPrckoii MoCTaHOBKE BCE CBEJIOCH «KaK
U B CTAapUHY, K UCIIOJTHEHUIO OXHOM ponu ['amiera,
oniBiIeit B pykax B.I1. JlanmaroBa <...> u M.B. [lanb-
ckoro» [23, c. 385], omHako B MocCKBe 1eJ10 00CTOSIJI0
WHaJe: «BBICTYIIaJl IIPEBOCXOMIHBIN aHCaMOJIb apTU-
ctoB (M.H. EpmoiioBa, A.U. IOxun, ®.I1. Topes,
O.A. IlpaBouH u ap.), 1aBHO U IIJIOOOTBOPHO pabo-
TaBIIKX Hal BoriomeHueM Illexkcnupa» [Tam xe].

He Toabko JlaamaTtoB padboTai ¢ 'HeguyeM Hall CBO-
eif posbto, HO 1 KOxuH. 1 okTa6ps 1891 r., He3amoaT0
JI0 TIpeMbepbl, OH nucay ['Henuuy: «HenmpemeHHO —
BO 4TO ObI TO HU CTajio — IIpHE3XKaiTe, KaK TOJIbKO
corimer “I'amner” B [leTepOypre. Uto Bbl MHe nuiete
o necatom?! Cepbe3HO roBopio, Bel MHOIO moTepsiere,
na m MHe Bl HeoOxonmuMBbl. 3-To ciann, a 4-To BBIE3-
XKaliTe 0093aTeIbHO, YTOOBI OBITH 3/IECh K TIEPBBIM pe-
netunusaM. Penetunuu 5-ro, 6-ro, 7-ro u 8-ro yucia
0CO0EHHO, 0COOEHHO BaXKHBI, 1 1 yOexXJIeH, 4YTo Bbl
mpuenete» [32, c. 68—69]. 3 manpHeiiero micbma
CTAHOBUTCSI OYEBUAHO, UTO ['Hemuy, Mo cyTu, BbI-
MOJIHSJI pOJIb MOCTaHOBIIKKA U B MockBe: FOxXuH

N3BECTUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U A3bIKA

XKATKHWH, CEPAEYHAA. TAMJIET» B ITEPEBOJE II. IT. THEANYA

COBETOBAJICA C HUM I10 A€TAaJAM HE TOJBKO TEKCTa, HO
1 KOJIN4YeCTBa KAPpTUH, U MU3AaHCLHHCHUPOBAHM .

Wcnonmnenne poau I'amiiera FOXxunbsiM B Majiom
TeaTpe BbI3BAJ0 HEONHO3HAUYHBIC OT3bIBbI KPUTHUKHU.
Tak, nng C.B. BacunbeBa BaxXHOII 0COOEHHOCTBIO
FOXKMHCKOM POJIM OBIJIO COXpaHEHNE eIMHCTBA Ha-
CTPOCHUS: «YIUBUTENIbHAS IPOCTOTA, UCKPEHHOCTh
U 3a1yIIEBHOCTh — BOT OTJIMYMUTEIbHbBIC YEPThI ITO-
ro ucrnogHenus» [33, c. 402]. H.E. Bdpoc yBugen
«BOJIIO U TIPOCTOP AYXOBHOI Mouiu ['amieTa», «re-
poudecKuii aeMeHT» ero aymu [34, c. 32]; lamuer
IOxxuHa xapakTepuszoBajcs UM KaK «MYy>KeCTBeHHasl,
DHEpPTruYHas JUYHOCTh» [TaM XKe], KOTOpyIo chirpa
«bonpmoit <...> Benukuii akrtep» [Tam xe, c. 33].
M.H. PeMu30oB oTMeuaa LeJbHOCTh PeIIeHU S POJIU:
«B ero ncronHeHnu Bce 00MyMaHO, BCE TIIATEIb-
HO OTIEeNaHO, OYEHb YMHO CTAapPMOHUPOBAHO OIHO
C IPYTUM, JOTUYECKHU BBITEKAET OAHO U3 JIPYTOro», —
U Bce ke Haxoau B urpe KOXXnHa UCKyCCTBEHHOCTD:
«...9TO, BCe-TakKM, TaJaHTJIUBBII apTUCT B 3(pheKT-
Holi posin, a He ['amiet» [35, c. 145]. IlerepOyprckuii
pEeLIEH3eHT MUCAaJI B XKypHaJje «ApTuct» o KOxuHe-ra-
ctpoiepe: «I. FOXuH — caMblii “CHeHUYHBIN” 130
Bcex coBpeMeHHbIX [amietroB <...>, 3pUTEIb CMO-
TPUT €ro B TeUEHUE MITU NJIUHHEHUIINX aKTOB C He-
ocliabeBaloliuM uHTepecom» |25, c. 138]. . iBaHoB
OoTMeuaJ, YTO «BCe-TaKu 3TO ObLJ poMaHmu4ecKuii
lamner, a He wekcnuposckuil, — I'aMieT, KOTOPOTO
Mor Obl HanucaTh BukTop I'toro»: «¥Y r. FOxuHa Het
T'amneta-MbICINUTENIS, a TOJBKO BIABIINKN B CKOPOb
U MEJIaHXOJIMIO CUJIbHBIN MTPaKTUUECKU AeSITEIb»
[36, c. 108—109]. KOxxuH neiicTBUTEILHO TPaKTOBAJ
lamiieTa ckopee KaK CUJIBHOI'O M MY4YaloIIerocs Je-
noBeka; B kHure 3. [ayneHa «llekcnup. Kputuue-
CKOE€ MCCIIeIOBAHUE €TI0 MBICJIM U €T0 TBOPYECTBA»
pYKoOii apTUCTa OcTaBjieHa KapaHIalllHas 3aMluCh,
BKJIIOUAloOIasi, B YMCJje Mpoyero, Takue ciosa: «He-
YK€W TOJIbKO CJ1a0ble JIIOJU TOBOPSIT U MOJISITCSL “Na
MUHYeT MeHs Jamia cus!”? Y He moka3aTeabcTBO JH,
HA00OPOT, CUJIBI 1yXa U BOJIU, €CJIU, HECMOTPS Ha Ay-
LIEBHYIO MYKY, BEIPA3UBIIYIOCSI B 3TOM BOILIE, Y€JI0-
BEK Bce-TaKu OepeT Torop mnajiaya MJu Me4 MCTU-
TeJsl U BO BCE BpeMsI TSIXKKUX COMHEHUI CUJIBLHOTO
yMa MJET K 11eJiv, oTnasasi el Bcé? Heyxenu ropckas
¥ KpOBaBast MECTh MJIM KOPCUKAHCKASI BEHIETTA €CTh
cuia, a lamier — cnabocth?» [32, c. 551].

HanmaroB paHee HeynauHo urpa [amiera B Mo-
ckBe, B [lymiknHckom Tearpe, no nepesoay H. IMone-
Boro [14, c. 147]; [22, c. 47]: «OH ObL1 OLIMKaH BCEM
TeaTpoM IOCJIe TPETHEro aKTa U, BHINIS HAa BHI3OBBI
U Ha WIMKaHbe 3aJibl, ckadan: “Ilo3BonbTe, rocno-
Jla, MHE KOHUUTh POJb, a MIOTOM OyIeM CIOPUTHL »
[13, c. 209]. B HOBOM mepeBofe, ITOCe TIIATEILHOTO
aHajxu3a poJu BMecTe ¢ [HemmueM, apTUCT CHITpas

2025 Tom 84 Nel c. 63—74



ZHATKIN, SERDECHNAYA. HAMLET TRANSLATED BY PYOTR GNEDICH

ee B AJIeKCaHIPUHCKOM TeaTpe 00jiee CaMOOBITHO:
«JlanmMatoB nbeiTajcs cnycTuTh [amiera ¢ Xooyiib, ne-
Jlajl ero HEPBHBIM, UPOHUYHO-KETYHBIM C BparaMmu u
TOBapUILECKH 3aAYIIEBHBIM B O0ecene ¢ OpoassyuMu
aktepamu» [37, c. 229—-230]. C.H. 1ypblaH TOBOPUJI
0 ToM, 4To I'amJyeT JlaamaToBa CXOIEH C TPaKTOBKOIA
ob6pa3sa B ctarbe U.C. Typrenena «[amiaer u Hon Ku-
xoT» [23, c. 386].

Y JlanmaTtoBa Obljia Liejaast Teopust o ['amiere —
He HeXHOM MeJIaHXOJIMYHOM TPUHIIE, a CYPOBOM
CpelHEBEKOBOM CEBEPSTHUHE, OpoasiTe-XpUCTUAHUHE
MEXAY SI3bIYHUKOB: «51 ObI YHUUTOXMJI 3TU KOJIOHHA-
IIbI, B KOTOPBIX TeaTp pasbirpbiBaeT [amiieTa, u man
ObI caMble HEITPUTJSIAHbIC BHYTPEHHUE TTIOMEIICHU S
TPSI3HBIX CPEIHEBEKOBBIX JBOPLIOB, 0€3 BCIKMX OIlep-
HBIX IIPUKpPAC, CO BCEMU MeJIo4aMU 1 HEyIoOCTBaMu
stux xunui. CopBan Obl pa3 HaBcerga ¢ AeUCTBY-
OLIMX JIUIL OaJIeTHbIE MJIalll U YUCTEHbKOE TPUKO
M oneJl Obl X B IpyOble TKaHU, 3aKOBaJl Obl BOMHOB
He B OyTaopcKy0 KapTOHHYIO OPOHIO, TOJBKO YTO
U3 CKJIaJa IPUHECEHHYI0, a B HACTOSI LY IO, TSIXKEIYI0,
YTOOBI OHU XOIWJIU TIXKEJ0, TISIAEIN Obl CYPOBO...
<...> Ha ux nunax, rpy0ObIX, HO TAIWNYHBIX, TOJIXKHA
OTPa3UThCs MOCTOSIHHASI O0pbhOa HA MOpe U CyIlIe U3-
3a Kax a0 mmaau 3eMamn» [34, c. 35]. THeany nucaut:
«...MH€ HpaBUJoCh B JlaamMaToBe TO, YTO OH HE CTeC-
HSSCh pBaJl Bce MpeXXHee ycTapeBllee M He LeTIIsI-
cd 3a TO, 332 UYTO OOBIKHOBEHHO LETIJISTIOTCS aKTePhI:
3a BHEIITHIOK YCJIOBHYIO KpacuBOCTh <...>. OH pelu
cOpPOCHUTH ¢ cebs HaJleT TOro 0alipoOHOBCKOTO pOMaH-
TU3Ma, KOTOPbIil MpUAaBadu XapakKTepy MPUHIIA CO-
BpeMeHHEBIE aKTephl» [22, c. 46].

B. backuH, nmocMoTpeB IMOCTaAaHOBKY AJieKCaH-
JPUHCKOTO TeaTpa, OTMeyal, 4YTo «JaamMaToB He aaj
LeJbHOro TemIiiepameHTa» [38, c¢. 291], ogHako
«B MOJb3Y apTucTa <...> TOBOPUT TO, YTO OH CTa-
paJics ObITh ecTecTBeHHBIM» [Tam xke|. I1o oT3mIBY
I1.M. CBobGonuHa, «JlaaMaToB Urpaj HEy3HABAEMO, —
cpaBHUTEJNbHO ¢ MockBoto» [13, c. 209]. B.I1. bype-
HWH MpU3HaBaJ, 4YTo B urpe JlaamaroBa «ObLJIO BU-
HO BHUMAaTEJbHOE U3yUYeHUE, CEpbe3Hast U MPUTOM
caMocTosITeabHas1 padboTta <...>, B €ro NO3UPOBKE
U MUMUKE, B €r0 MaHepe UTEHU S MOHOJIOTOB, axe
B €ro rpUMe HeJib35l He OTMETUTh OPUTHUHAJIBHOTO
xapakTtepa» [39, c. 4]. lllekcrmupoBCKU it MPUHLI, «II1-
HUYHBINA, OecriolmaaHblil K cede, He CTeCHSIOIIMACS
BYJIbFapHBIM TOHOM» [TaMm 3ke|, MpuBJIeK BHUMaHNE
HOBH3HOI TPaKTOBKHW POJIM; TaKXXe YKa3blBaJOCh,
4yT0o JlaaMaToB «XOpOILIO BiaaeeT upoHuei» [Tam xe],
MEePEXOIOM OT XKEJTYHBIX UHTOHALIMH K TerJibiM. Cam
I'Henuu, xapaktepusys nmouck JajiMaToBbIM HOBBIX
pelleHM 1, TprU3HaBajJ ONpPaBIaHHOCTb €ro Urphl
HUCXOJS1 U3 OPUTHHAJLHOTO TEKCTa U MPU 3TOM MpHU-
BOJIMJI apTYMEHTBHI: «...B MOJJIMHHUKE poJib ['amieTa
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HUCTIiellpeHa ciioBaMu Bpojne knave (MOIIEHHUK),
villain (TmomJieir), ga eie ¢ IpUCOeAMHEHUEM SIIUTE-
ToB bawdy (HermoTpeOHBbIit), lecherous (pacnyTHBbII),
damned (okasiHHBIN) U T.1.» [20, c. 140].

B 06eunx cronuiiax mocTaHOBKA IILJIa C YCIEXOM; KakK
otMmeuan 'Henuu, «ObLIM TIO0MUTENN, KOTOPHIE I10 M-
TU-AECATU pa3 CMOTpeNn Ibecy» [14, c. 148—149].
B MockBe, 3aHSIB 4YETBEPTOE MECTO I10 KOJUYECTBY
MMokKa3oB B ce30He [24, c. 198], «'amner» man ayd-
1ue B ce3oHe coopnl, a B IlerepOypre npoiien BTO-
PBIM I10 KOJIMYECTBY NpeacTaBieHuit nocie «Ilinonos
npocsemieHus» JI.H. Tonctoro [25, c. 139]. B peniep-
Tyape AJIEKCaHIPUHCKOIO TeaTpa 3a IIeCTh CE30HOB
CIIeKTaKJb O0blI cbirpaH 41 pa3?. IOxuH B nucbMe
K M.H. Cymb6atoBoii ot 10 utons 1893 roga coobian
0 TOM, KaK ObLJI IPUHSIT CIIEKTaKJIb MOCKOBCKOM ITy-
onukoit: «<Yto Ob110 B 'amieTe — HUKAKOMY OIU-
caHuto He noajgaetcs. [Ipu 6UTKOM HAaOUTOM cOope
MEH$ BbI3BIBAJIM 110 IECSTU M OOJIblIe pa3, KUAaau
Ha CLIEHY LIBEThI, OYyKEeTUKH, IIalIKK1, HOCOBBIE IJIaT-
KU, TT0 OKOHYaHUM CIIEKTAaKJISI TOJITIA, YEJIOBEK IBE-
CTH, MIPOHMKJIA Ha CLIEHY, MEHS KaJyajiu, LeJIOBaJI
PYKM, CTAHOBUMJIVMChH Ha KOJIEHU. YcIieX TaKoii, KaKoro
s HUKOTJa He MCTIBITHIBAJI, Aa M BUJIEJ TOJILKO B Tud-
JINCE B MPOIIAJbHBIN CIIEKTAaKJIb IIEPBOro Mpue3na
®denorosoii» [32, c. 93].

IlepeBon 'Hemuua BBI3Baj OOJBIIYIO IIOJIEMUKY.
ABTOp peuieH3UU B «PycckoM BeCTHUKE» OTMedalr:
«HosBniit mepeBon r. 'Hennua 3aBoeBaa yxke cebe
BUJJHOE MECTO B JIUTEepaAType LIEKCITUPOBCKOrO Tea-
Tpa» [40, c. 345]. B To Xe BpeMs IepeBOAYNKY CTa-
BUJIM B YIIPEK HEZOCTATOK «KMBOCTHU M3IIOXKEHUSI»
[38, c. 290]. OnuH U3 pa3BepPHYThIX OT3BIBOB OCTa-
Bus C.H. JIypbslnnH, KOTOpBI mucat: «..I'Heguy gan
CpenHUI TepeBoa BeIuKoM Tparenuu. B mepeBone
I'Henuya HeT Mo3TUYECKOro oayuieBjieHus Ilome-
BOT'0, HO OH JIMIIIEH U KOPSIBOCTU TiepeBoaa 3aryis-
eBa. lllexcriupa-poMaHTHKa B HEM HET TaK Xe, KaK
u lllekcnupa — MOry4ero U CypoBOro peajiucTa: me-
PEBONUMK CMSTYAJl U CIVIasKMUBaJl TEKCT, 00sich Oyp-
HBIX XU3HeHHBIX MopbiBOB lllekcnupa. IlepeBon
cliellaH B CTHUXAaX, HO OT HETO BeeT MPO3anUyHOCThIO.
OnHako nepeBoa 'Heamya MpUHAIICKUT K YUCTY
TeX, PO KOTOPbIe aKTephl TOBOPIT: “Ero jerko nep-
KaTb Ha s13bIke”™» [23, ¢. 384].

B nepeBone «[amieTa» ObIIO HECKOTBKO PEIIeH U,
SIBJIIBIIUXCST CIIOPHBIMU, OJHAKO TTPUHIIUITAATbHBI-
mu o [Henuua. Tak, HarmpruMep, oTBedast Ha KPUTH-
Ky Huxomas PoccoBa (1864—1945), MHOTOKpaTHOTO
WCTIOTHUTENS pon [amMiteTa 1 Tak:ke MepeBOgINKA

2 lanHble ¢ caiiTa AJIEKCAHAPMHCKOTO TeaTpa, cM.: https://
collection.alexandrinsky.ru/entity/SPEKTACL/3534707?avtpost2
=3502292&index=11
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tparenuu (1907), M'Henuu 3amuian HEKOTOPbIE Me-
CTa CBOEH MepeBONYECKON TPAaKTOBKM: UYTO MPUHI]
IOJIKeH OBITH O0pomaT, He COBCEM IOH; UTO «CJIOBO
“concsience” B MOHOJIOTE “OBIThb MU HE OBITH” CHCAY-
€T IMepeBECTU CIIOBOM CO3HAHUe, a HE cogechb, — TaK
KaK CO3HaHUe cTpaxa 3arpoOHBIX MYK MOXKET OCTa-
HOBHUTH OT CAMOYOMIICTBA, a COBECTh TYT IPHU UYeM
xke?» [41, c. 807]. Takxke oH oTMmeuas: «OOUH KPUTUK
YIIPEKHYJ MeHs 3a clIoBo “kaperta”: Odenus npu-
Ka3blBaeT MPUIBOPHOMY CIYXKMTENIO MoAaBaTh ei
9KMMaxX. DTO TOYHO OTBevaeT TeKCcTy. Kak xe dpeii-
JIMHA ABOpa npuexana Bo ABopell? KoHeyHo, B Kape-
Te, a He BEpXoM, 1 TeM OoJiee He TIPUIILIA MEITKOM»
[13, c. 210]. BmecTe ¢ Tem B 1909 1. 'Henuy nmpu3Ha-
BaJl: «Moii TIepeBOI — Ipex Moell IOHOCTH; s clera
ero, korga MHe ObL10 23 Toma» [41, c. 807].

ITo natonwaenuto C.H. dypbeinnHa, «Ka3eHHas
noctaHoBka “I'amimera” 1891 roma mpm Bcex CBO-
UX HeJOoCTaTKaxX MMesa HeMaJjioe 3HaueHue». «OHa
MoCTaBMJIa, XOTS BOBCE HE paspellna, mpodieMy
cnekmakas “I'amieT” M BHeca psiJ HOBBIX TaHHBIX
(mepeBo, My3bIKa, TPAKTOBKA TJIABHOM POJIU U T.J.)
IJIST CO3aHMsl TaKOro crekTakias “IamiaeTr”, KoTo-
PBIii COOTBETCTBOBAJ OBl HOBBIM 3aIIpOCaM 3PUTEIIST»
[23, c. 388]. [IpyHIMNIMAaIbHBIM B 3TOil TOCTAHOBKE
OBLII MOAXOM K Ihece KaK K LIeJIOMY, ITPEeABOCXUTUB-
muit otkpeiTusa K.C. Cranucinasckoro u B.. He-
MmupoBuya-Janyenko: B MayoM TeaTtpe Obljia ocy-
LLIeCTBJIeHA MepBasi MONbITKA «MocTaHOBKHU “T'amiera”
B BUJIE TIbECHI, @ HE B BUJE OJHOM LIEHTPAJbHOM POJIN,
aKKOMIAHWUPYEMOI IPYTUMU JECTBYIOIIMMU JIM1Ia-
mu» [Tam xe]. DTOT momaxon BhI3BAI NOApaKaHUS U
B MPOBUHIIMAJbHOM TeaTpe, B YaCTHOCTHU, B PocToBe-
Ha-Jlony, Kuepe, Kazanu [Tam xke]. B manbHeliliem,
kak orMmeuaet C.H. dypbliuH, BrioTh 1o 1910-x ro-
IIOB, LIEJIBHBIX ITOCTAHOBOK «['aMJieTa», MOIIBITOK I10-
CTPOUTB CIIEKTaKJb KaK aHCaM0J1b, B Poccru 601b111e
He ObL10 [Tam xe, c. 389].

I'nennu nucain o «amnere» B 1909 r.: «Mog 3a-
BETHasl MeUTa — 3aCECTh CHOBA 3a HEro U MepeBecTU
MMOUTMHHUK CTPOKA B CTPOKY, CJIOBO B CJIOBO <...>.
Terepsb ke, Korma MHe TIPUXOAUTCS 1aBaTh [IUTATHI
u3 “I'amiera”, 1 npuberamo K nepesony K.P., kak
caMoOMy TOYHelIIeMy U ToHuYaitemy» [41, c. 807].
[TepeBens u mocraBus npyrue nbechl llekcnupa,
TepeMeHNB HeCKOJIBKO BHICOKUX TeaTpaTbHbIX TOJTK-
HocTelt, [Heany pelnn cHoBa o0patuThes K «[amite-
Ty» ¥ TIEPEBECTH €ro TOYHO, TTOCTPOYHO; TIPH STOM OH
3alMIIAJ HEKOTOPBIE M3 CBOMX MPEXKHUX MepeBOIYIe-
ckux pemeHuii [13, c. 210].

ITo BocmiomMmuHaHusiM ['Heanya, MOTHBIN TEKCT TEp-
BOTO TIepeBOlIa, «HAXOAUBIIUICS B PYKOIIUCHU B TeUe-
HUe JoJIToro rmepuona BpemeHu ¢ 1880 mo 1916 rony,
Obl1 yTpaveH: «YeTwipe roma crapbie OymMaru Mou
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HaXoAWJUCh B MoJaBaje 1oMa Ha AHTJIMICKOIN Habe-
PEXHOI, rie moMeliajgach TearpajbHas 1Koia Ju-
TepaTypHO-XYIOXEeCTBEHHOI0 001IecTBa. BHe3anmHag
BOIiHA MOTpeboBaia CIEUIHOTO BEIBO3a BCETO UMY-
mectBa oceHbto 1914 roma. Yactp Oymar npomnana, —
B TOM YMCJIe U MOJHBIN nepeBon “I'amnera”. Bcé aTo
MMOHYANUJIO MEHSI CHOBAa 0OPaTUThLC K MEpeBOAY Tpa-
renu, Ha TOT pa3 moAcTpoyHoMy» [42, c. III].

I'Henuy onmy61MKOBaJI HOBBIH IIEPEBOI, B TPEXCTaxX
9K3eMIJIsIpax, Ha Imopore pesoaouuu, B 1917 1. [42],
ocJjie Yero oH ObLJI HAJAOJIrO 3a0bIT U Havall Iepe-
u3aaBaThbCsl TOJbKO B HOBelilliee Bpems [43]; [44].
B xoMMeHTapusgaX nmepeBogYnuK 000OCHOBBIBAJI MHO-
rve CBOU pelleHUsl, B YaCTHOCTU, TTOYeMy UMsI OJTHO-
r'0 13 TepoeB IIEKCITUPOBCKON Mbechl [ MIbIeHCTEpH,
a He ['MbIeplITepH: «TaK KaK IUMSIIUX 3BYKOB HU-
KOTJa B IaTCKOM $I3bIKe He ObL10» [42, ¢. 202]; unu
o4YeMy OH I100aBUJI OTCYTCTBOBABIIEE B IMMOIJIUHHM-
K€ CJIOBO «3BEPCKMU». «...BCTABUJI €ro, YToObl COXpa-
HUTB KajamOyp» [Tam xe, c. 222]. Kpome Toro, oH
JaeT MHOT'O TIPSIMBIX YCTAHOBOK AJIs1 OyaylIero pe-
xuccepa: «OKIJIMKasT TPOXOXUX, YACOBOI HE MOXKET
FOBOPUTH TaK, KaK pa3roBapuBaloOT B 3aKPbITOM T10-
memeHun» [Tam xe, c. 202]; «Bo3MoxxHa gaxke IeKo-
pauus co cHerom» [Tam xe, c. 203]; «M3 3aMKa 101K~
HBI ¢JIab0 JOHECTUCH 3BYKM KOHIIA HOUHOTO MUpa:
My3bIKa, TpoM nyuek» [Tam ke, c. 211]; HeKoTOpbIe
CTPOKHU MOTYT OBITh «BBIUEPKHYThI IIPU UCITOJTHEHU U
Ha cueHe» [Tam xe, c. 217]. T'Henuy Tak:ke BKIOUaeT
B KOMMEHTApUU KPUTUYECKIE OLIECHKU MepPCOHaXeit
nbechl, HanpumMep: «Odenns — cylecTBO TaCCUBHOE
1 He UMeeT HUKAKNX JOCTOMHCTB, KpOMe KpacoThl
n yuctoThl <...> Hemapom oT Hee oTBopauuBaeTcs
l'amMaeT, Korga, npu NepBbIX Xe UCIBITAHUSIX, KO-
TOpbIe HAJIOXMJIa Ha HEero cyab0a, He BCTPETUII C ee
CTOPOHBI HUKaKOM noaaepxku» [Tam xe, c. 208].

I'Henyy Kak mepeBOAYMK, B MEPBYIO OUepelb,
neHun y llekcnupa UCKYCCTBO CJIOBA, MO3TUKY,
a He uaeliHoe conepxxaHue. OH mucaj, B 4aCTHO-
ctu: «“UpeitHocTs” 'amyieTra B KOMMEHTapUsIX He-
MEUKHUX KPUTUKOB — 3TO cyxasl IIKOJbHAasl MPOMUCH,
OT KOTOPOI HECET CEMUHAPCKUMMU PACCYKACHUSIMU»
[45, c. 70]. B cBoem mepeBone 'Heany pyKoBOACTBO-
BaJICsI, KpOMe YIIOMSIHYThIX 00pa3Hoit U (hoHeTUYe-
CKOIf TOYHOCTH, MPUHIUTIAMU SKBUJIUHEAPHOCTHU
U BKBUPUTMUYHOCTU. OH OoTMeuaJ TIpu TMepeBoje
OIHOI 13 TIhec: «BCs CTUXOTBOPHAS YaCTh MbECHI T1e-
peBelieHa CTpoKa B CTPOKY» [46, ¢. IV], — aTOT IIpnH-
uun 'Henuy npuMeHs1 1 B 0OHOBJIEHHOM II€pEBOIE
«amueTa».

PeBosioliMoHHbBIe KaTaKJIUM3Mbl HE TTIO3BOJIUIN HO-
BoMy «['amieTy» [Heqnda MoTyduTh OT PYyCCKOTO Tea-
Tpa TO BHUMaHUe, KOTOPOIo OH 3aciykKM1Baj. A BCKO-
pe, B 1930-x romax, pa3pa3uinch CIIOPHI O IIepeBOIaX
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IIexcnupa [47], KOTOpble IPUBEIN K CTAHOBJICHUIO
HOBOW TpanWIINK, MpencTaBacHHON nmeHamMu M. Jlo-
3uHckoro, A. Pagnosoii, T. lllenkuHoi-KynepHuk.
CropoHHUK TouHoro nepesopa I1.I1. T'Henuy oka-
3aJicsl TIOUTU 3a0bITHIM MpPEeAleCTBEHHUKOM 3TOM
tpanuiuu. OgHako u B 1960-¢ Tonbl uccienoBaresb
pycckoit mekcnupuaHbl A.B. JIpaHoB oTMedal 1e-
pPEeoBYIO pOJib THEAUMUYEBCKOro nepeBoaa «lamiaera»
[48, c. 49]. Bniepenu 6b1u criopbl 0 npuHsaTuu [lek-
CIiMpa B COBETCKMI YMTATENbCKUI U TeaTpaJbHbIMI
KaHOH, O €ro COOTHECEHUU C peaJuCcTUIECKUM Me-
TOIOM JIUTEPATypPhl; HO B AyXe HACTYyMHaIOIIUX Bpe-
MeH yxe B 1917 r. 'Henu4 BoCcKJIMIIaj, 4TO peain3mMa
y Illekcnupa «bonbiie, yeM y T'oromas, I'puboenosa
n OcTpoBckoro» [42, c. 213].
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